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Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α
* 0  Χ αιρετ ισ μ ός  του ’ Α π ό λ λ ω νο ς  π ρ ό ;  τούς Ά θ λ η τ ά ς .  Ο ύμνος 

τω ν ’Ο λ υ μ π ια κ ώ ν  Α γ ώ ν ω ν .  ( Κ ω τ τ ή  Ι Ια λ α μ α ).  Αι γ υ ν α ίκ ε ς  εις 
τούς α γώ ν α ς  — Κ α λ λ ιπ ά τ ε ιρ α  (ύπο του γνω σ το ύ  Κερχυραίου π ο ιη τ ο ύ  
Μ . ) . — Μία ν ίκ η  γυ ν α ικ ε ία .  — Μ Ιμέραι εορτών — Χωρίς ονομα —  Ο 
Μάρτιος (υπό δος Μ α ρ . Π ιν ε λ λ η ) . —  Ιοεαι τώ ν μ ε γ ά λ ω ν  ανδρω ν π ερ ί  
γυνα ικός .  I I  έσπερίς  τώ ν  έρ ασ ιμόλπω ν.  — Κ τ έ ν ισ μ α  καί π ερ ιδ έρ α ια  

ϊ  ( ύπο δος Φ α ν ή ς ). Έ κ λ ε κ τ α ί  σ κ έ ψ ε ι ς .— Το π ρ ό γ ρ α μ μ α  τώ ν  ’Α γώ ν ω ν .  
’Α λ λ η λ ο γ ρ α φ ία  - Σ υ ν τ α γ ή  - Έ π ι φ υ λ ί ς :  'Ο  ’Ε ρ η μ ί τ η ς  καί δ Σ ά τ υ ρ ο ς .

0  Χ Α Ι Ρ Ε Τ Ι Σ Μ Ο Σ  Τ Ο Ϊ  ΑΠΟΛΛΩΝΟΣ
Ή  φύσις, ή νεότης καί το κάύ,λος, ο ,τ ι  ανθεί κα ι  ο ,τ ι  

λ ά μ π ε ι  κα ί  δ ,τ ι  στολίζε ι,  έορταζει σήμερον μ ε γ α λ η ν  και 

ώραίαν εορτήν. "Ε ν α :  ναός απέραντος ,  ναός π α λλευκ ος ,  ναός 

θοησκείας π α λ α ια ς  δσον ό κόσμος, ωραίας όσον ή νεότης, α ιώ 

νιας δσον τό κάλλος, ανο ίγε ι  τ ά ς  π ύ λ α ς  του είς τήν οικουμέ

νην ολην, άδελφόνει τή ν  ν ε ό τη τα ,  αφομοιώνει κα ι  ισ ο π εδ ώ 

νει δ ,τ ι  ¿χώριζαν αί φυλα ί κα ι  το  γένος.
Τό λευκόν μάρμαρον, λαξευμένον είς θρόνους, χωρισμένον 

είς απέραντους κύκλους, κομμένον είς τα ιν ία ς ,  κολπωμένον 
είς κ ύ μ α ι α ,  χω μ ένον  είς μ ίαν κ ό γ χ η ν ,  οργιάζει είς αρμονίαν 

καί είς κάλλος μέσα  είς τους κόλπους του Ά ρ δ η τ τ ο υ ,  ύπό 

τήν γ α λ α ν ή ν  σ τ έγ η ν  του ωραίου ουρανοί» μ α ς .  Α ντίκρυ προς 

τήν  δύσιν ο ΙΙαρθενων υψουται αιώνιος εις κάλλος κα ι  εις 
αθανασίαν μέ τήν  αρμονίαν τή ς  χρυσής κιονοστοιχίας του. 

’Α πό του υψους εκείνου ό ξανθός θεός του φωτός σκορπίζει τ α  
χρυσά βέλη του επάνω  είς τά ς  άκτ ινοβολ 'ας  του λευκοϋ μαρμαρου, 

κ α ί  φέρει μ α ζή  με τά ς  πνοάς τής  μυρισμενης αύρας, ή όποια 

θωπεύει τόν ναόν τής  ’Αθήνας, τόν χα ιρετ ισμόν του μ εγά λου  

παρελθόντος πρός τό  παρόν τή ς  σήμερον
' Κ α ί  λ έγ ε ι  ό ’Α π ό λ λω ν ,  ό ξανθός θεός του φωτός κ α ί  του

κάλλους πρός τήν  ν ε ό τη τα  τή ς  Α νατολής κα ι  τη ς  Δ υσεως, ) 

τήν οποίαν έ'νας κοινός πόθος, μ ία  κοινή θρησκεία ώραιοτητος , 

μ ία  ελ π ίς  εύγενοΰς νίκης, εφερεν εδώ από  τ α  π ε ρ α τ α  τή ς  γης .  

Κ α λ ώ ς  μας ήλθετε  ώ νέοι, μέ τ ά  ώραϊα  κ α ί  εύσ τα λή  σώ

μ α τ α  κ α ί  τους χαλύβδινους μυς. Κ α λ ώ ς  η λθ ετε  εις τη ν  χ ω 

ράν, είς τήν  οποίαν έθ α λλ ε  το πρώτον ο ιερός κότινος, το  σ υμ -  

βολον τή ς  νίκης τή ς  α ν α ίμ α κ τ ο υ ,  τή ς  νίκης την  οποίαν χα ρ ί

ζει ή νεότης κα ί  ή ανδρε ία  κα ί  το κάλλος ,  τή ς  νίκης, ην η 

θεά πά ση ς  σοφίας καί πά ση ς  αρμονίας ένίκησεν. Κ α λ ώ ς  ή λθετε ,  

ώ νέοι, είς τήν π α τ ρ ίδ α  τών ¿»ραίων έφηβων, οι οποίοι τρεις 

χ ιλ ιά δ ε ς  έ τη  πρό η μώ ν , είς τή ν  ιδίαν θέσιν δπου φιλοξενεισθε 

σήμερον ¿θεμελίωναν τή ν  θρησκείαν, τή ς  οποίας ε τ ά χ θ η τ ε  π ι 

στοί κ α ί  ενθουσιώδεις οπαδοί.  Κ α λ ώ ς ή λθ ετε  εις τη ν  π α τ ρ ίδ α  

τώ ν  θεών, οί όποιοι έδεχθησαν  είς τόν Ο λυμπον  τω ν  κ α ι  ε χ α -  
οισαν τή ν  αθανασίαν τω ν  κα ί έ τα ξ α ν  μ ετα ξύ  τώ ν  ίδικών τω ν 

τούς ν ικη τά ς  τώ ν  ειρηνικών καί ¿»ραίων ά γω νω ν, τους όποι

ους συνεχίζετε  σήμερον.

Κ α λ ώ ς  ή λ θ ετε  σείς, οί όποιοι ά νεσ τή σ α τε ,  μ α ζή  μέ τήν 
ακμήν  κ α ί  τήν  αρμονίαν τών άσκησεων, τα ς  θρησκείας μας  

τάς  π α λ α ιά ς ,  τ ά ς  θρησκείας μας τά ς  ¿»ραίας κα ί  δοξασμενας. 
Κ α λ ώ ς  ήλθετε  σεις, οί όποιοι ¿σκορπίσατε μ έσ α  είς τούς ερη
μωμένους βωμούς μ α ς  μ ίαν  ύέαν καί ζωογόνον πνοήν ά να γ εν -  

νήσεως. Κ α λ ώ ς  ή λθετε ,  ώ υιοί βαρβάρων, σείς οί όποιοι μάς 

έδεξιώ θητε  διωκομένους από  τ ά  ιερά μας  κ α ί  οί όποιοι μάς 

επαναφέρετε  δοξασμένους κα ί  π ά λ ιν  είς  τή ν  π α λ α ιά ν  π α τρ ίδ α  

μ α ς .  Κ α λ ώ ς ή λθετε ,  ώ νέοι ακμα ίο ι  κα ί  εύσταλε ΐς ,  σεις τό 

δνειρον κα ί  ή έλπ ίς  κ α ί  τό έαρ τώ ν  λ αώ ν . Μ αζή  με τούς κ λ ά 

δους τοϋ ίεροΰ κοτίνου, οί όποιοι θά στεφανώσουν μ ε τ ’ ο λ ίγ ο ν  

τ ά  α έ τ ω π ά  σας, θά π λ έ ξω  μέ τό άδολον χρυσάφι τ ή ς  φαρέ-



2 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩ Ν ΚΥΡΙΩΝ

τρας μ,ου τον χρυσοϋν φωτοστέφανον τη ς  δόξης σας. Μέ αυτόν 

στεφανωμένοι θά έπ ιστρέψετε  εις τ ά ς  μακρυνάς χώ ρα ς  σας, 

αποκομιζοντες μ α ζη  με  τον θρίαμβον τη ς  νίκης κα ι  τό  φως, 

το  οποίον τοσους α ιώνας τω ρα  χρυσώνει τον Παρθενώνα καί 
χαρ ίζε ι  τη ν  αθανασίαν εις όλους τούς θνητούς τη ς  γής .

0 ΟΛΥΜΠΙΑΚΟΣ ΥΜΝΟΣ
Ά ρ χα Ιον  πνεύμα αθάνατον, άγνέ πατέρα 
τον ώραίον, τον μεγάλου και τ ’ άληθινοΰ, 
κατέβα, φανερώσου κι’ άστραψ’ εδώ πέρα  
στη δοξα τής δικής σου γής και τ’ ονρανον.

Στο δρόμο και στο πάλαιμα και στο λιθάρι 
ατών ενγενών αγώνων λάμψε την ορμή,  
και μέ τ ’ αμάραντο στεφάνωσε κλωνάρι 
και σιδερένιο πλάσε κι άξιο τό κορμί.

Κάμποι, βουνά και πέλαγα φέγγουν μαζή σου 
’σαν ενας λευκοπόρφνρος μέγας ναός, 
και τρέχε« στον ναόν εδώ προσκυνητής σου, 
άρχαΐον πνεύμα αθάνατον, κάθε λαός.

Κ ω ί τ ϋ ς  Π α λ α μ ΰ ς

ΑΙ Γ Υ Ν Α Ι Κ Ε Σ  Ε Ι Σ  Τ Ο Υ Σ  Α Γ Ω Ν Α Σ
Π αρήλθε πλέον ό καιρός, κ α θ ’ ον έπ ισ τεύ ετο  ότ ι  οί άντρες 

ησαν η δύναμ ις  κα ί  αί γυνα ίκες ή α δ υ ν α μ ία ,  δ ,τ ι  ακριβώς εις 

τη ν  α δυν α μ ία ν  αυτήν  ένυπήρχεν δλη ή ποίησις κα ί  όλη ή 
χάρις.

Σήμερον αί γυνα ίκες  κατήλθον ά πο  τόν θρόνον αυτόν τής 

α δυνα μ ία ς ,  ό όποιος έκλονίζετο ύπό τ α  ασταθή  βήυ.ατά  των 
κ α ι  τον όποιον ή ποίησις τω ν  αιώνων έστόλισε μέ  άνθη. Σ ή 

μερον ή επ ισ τ ή μ η  καί ή α λή θ ε ια  ά π εκά λ υψ α ν  εις α ύ τά ς ,  δτι 

δεν έχουν τύ δ ικ α ίω μ α  να είναι αί ασθενείς κα ί  αί α δύνα το ι ,  

δ ιότ ι  ή α δ υ ν α μ ία  τω ν  α υτή  επιφέρει τήν  έξάντλησιν  κα ί  τόν 

εκφυλισμόν τω ν  γενεώ ν, τήν κ α τ ά π τ ω σ ιν  κ α ί  τή ν  οπισθο- 
δρόμησιν α υ τή ς  τή ς  ανθρωπότητας.

Κ α ί  αί γυνα ίκες  δ ιά  τούτο κατήλθον  εις τά ς  π α λα ίσ τοας  
κ α ι ε ζ η τ η σ α ν  από  τα ς  άσκησεις τω ν  μυών κα ί α π ό  τ ά ς  π α ι -  
δ ιάς τω ν  κορυνών κ α ί  των α λτή ρ ω ν  τή ν  δύναμιν , τήν  οποίαν 

επ ί  τόσους αιώνας ¿νόμιζαν ,ότι τα ΐς  ε ίχεν  άρνηθή ή φύσις.

'Α π ό  τή ς  μικράς τω ν  ηλ ικ ία ς ,  βρέφη ακόμη κα ί νή π ια  μ α ζή  

μ έ  τ ά  π ρ ώ τα  π α ίγ ν ια  καί μέ τ ά ς  π ρ ώ τα ς  του π νεύ μ α τός  τω ν  

αφυπνίσεις γ υ μ ν ά ζο ν τ α ι  εις τήν  σφαίραν, κα ί  εις τό  π ή δ η μ α  

καί εις τά ς  αρμόνικάς τώ ν  σ ω μ ά τω ν  κάμψεις κ α ί  εις τό ά λ μ α  
κ α ί  εις τόν δίσκον. Τ ά  γυνα ικ ε ία  σ ώ μ α τ α  μορφώνονται δ ι ’ 

αυτό εύσ τα λή ,  α κ μ α ία  καί ισχυ ρά  δ ιά  τό επίπονον τ ή ς  μ η -  

τρότητος έργον κα ί  ύ γ ια  δ ιά  τ ά  π ο λ λ α π λ ά  καθήκοντα  τ ά  
όποια προορίζονται νά άναλάβουν.

Αι γ»νεαι τώ ν  έφηβων, οι οποίοι διεκδικοϋν σήμερον εις τό 
Σ τά δ ιο ν  τόν κότινον του Ό λυ μ π ιο ν ίκ ο υ  έκυοφορήθησαν από  

μητέρας  ισχυράς, από  σ ώ μ α τ α  γυ μ να σ μ ένα  κα ί έντονα, καί

ά νεπ τυ χθη σ α ν  μέσα εις περιβάλλον όχι μαρασμού κ α ί  έξαν- 

τλη σεω ς ,  α λ λ ά  ύ γ ιε ία ς  κα ί  νεότητος κα ί  ακμής.

Κ α ι  δεν κ α τέρ χ ο ντα ι  μεν Ε λ λ η ν ιδε ς  εις τούς α γώ να ς  του 

Σ τα δ ίο υ  σήμερον, α λ λ ά  θά παρευρεθοϋν εις αυτούς δ ιά  νά 

θαυμάσουν και να επευφημήσουν κα ί νά χειροκροτήσουν τούς 

ν ική τα ς  κ.αι να στολίσουν με τή ν  αβρότητα  καί τό κάλλος κα ί  

την  χάρ ιν  τω ν  τή ν  ώραίαν εορτήν, από τή ν  οποίαν ά π ε -  

κλειοντο επ ι  α π ε ιλ ή  αυστηράς τ ιμ ω ρ ία ς  αί γυναίκες τή ς  άο- 
χ α ία ς  Ε λ λ ά δ ο ς .

Δ ικα ιολογ ία  εις τόν αποκλεισμόν αύτόν φέρεται ή παρου

σία τώ ν  α θ λ η τώ ν ,  οι οποίοι κ ατηρχοντο  εις τ ά  διάφορα 

α γ ω ν ίσ μ α τ α  εντελώ ς γυμ νο ί,  π ρ ά γ μ α  τό  όποιον θά προσέ

βαλε πολύ  τήν γυνα ικε ίαν  σ εμ νότη τα .  Δ ιά  τούτο κ α ί  ή π α ρ ά -  

δοσις, καθ ήν τή ς  άπαγορεύσεως α υτή ς  ήσαν έξηρημέναι 

αί παρθένοι τή ς  Η λ ε ί α ς  κ α τ α ν τ ά  σχεδόν απ ίστευτος .  ’Ά λ λ ω ς  

τε  οί αρχαίοι Έ λ λ η ν ε ς ,  οί όποιοι εις τήν  κοινωνικήν κα ί δ η 

μοσίαν ζωήν τω ν  πα ρίστα ντο  π ά ν τ ο τ ε  χωρισμένοι α π ό  τά ς  

γ υνα ΐκ ά ς  τω ν ,  δέν ήσθάνοντο φυσικά τήν  έλλειψίν τω ν  από  

τή ν  Πανελλήνιον αυτήν  εορτήν, δ ιά  τή ν  όποιαν ά π ο κ λ ε ισ τ ι -  
κώτερον ένδιεφέροντο οί άνδρες.

Έ ν  τούτοις εις τούς ιππ ικούς α γώ να ς  καί τή ν  άρματοδρο- 

μ ίαν  έλάμβαναν  μέρος κα ί  αί γυνα ίκες ,  όχι ώς ’Α μαζόνες, 

ά λ λ ’ ώς τροφεϊς κα ί  ΐδ ιοκ τή τρ ια ι  εύγενών ϊ π π ω ν .  Ι Ιο ώ τη  δέ 

λαβοϋσα μέρος εις τούς α γ ώ να ς  τή ς  ’Ο λ υ μ π ία ς  καί νικήσασα 

ήτο ή πλούσ ια  Σ π α ρ τ ιά τ ι ς  Κυνίσκα, θυγάτηρ  του Ά ρ χ ι δ ά -  

μου καί α δελ φ ή  του ’Α γη σ ιλά ου ,  κ α τ ά  τόν Π αυσανίαν, ό 

όποιος λ έ γ ε ι  : Έγένετο δε Ά ρ χ ιδ ά μ φ  καί θνγάτηρ, δνομα 
Κυνίσκα, φιλοτιμότατα δέ είς τόν αγώνα έαχε τόν Ό λ υ μ π ι -  
κόν, καί πρώτη τε ίηποτρόφησε γυναικών καί νίκην άνεί- 
λετο Ό λ υ μ π ικ ή ν  πρώτη.

Ό  Π λούταρχος αναφέρει ότι ό βασιλεύς ’Α γη σ ίλ α ο ς  π α ρε -  

κίνησε τήν  α δελφήν  του νά λάβϊ] μέρος είς τούς ιππικούς 
α γ ώ να ς ,  δ ιά  νά μ ετρ ιά σγ  τή ν  προτίμησ ιν  τών Σ π α ο τ ια τ ώ ν  

είς τήν  άρματοδρομίαν , είς τήν οποίαν έπεδ ίδοντο  υπέρ όλας 

τ ά ς  ά λ λ  ας ασκήσεις. "Ο ταν  δε τό πρώτον ή Κυνίσκα ¿κέρ
δισε βραβεΐον, ό ’Α γη σ ίλα ο ς  ε ίπε  πρός τούς σ υ μ π ο λ ίτα ς  του. 
Β λ έ π ε τ ε  οτι δ ιά  νά νικήσν) τ ις  είς τό ά ρ μα  δέν α π α ι τ ε ί τ α ι  

νά είναι ανδρείος, α λ λ ά  πλούσιος μόνον κα ί  γενναίος, ώστε νά 
δ α π α ν ά  αφειδώς δ ιά  τή ν  ανατροφήν τών ίπ π ω ν  κ α ί  δι ’ α μ ο ι

βήν κ αλώ ν  ιπ π ο κό μ ω ν . Β λ έ π ε τ ε  ότι κα ί  γυνα ίκες  αδύνατο ι ,  

μ ή  λαμβάνουσαι ούδέν μέρος είς τήν  γύμνασιν  τώ ν  ίπ π ω ν  
τω ν γ ίνοντα ι  ν ικ η τα ί  κα ί  τώ ν  άνδρών ακόμη.

Κ αί  δέν αναφέρει μέν ό Π λούταρχος ,  εάν ή νίκη τή ς  Κ υ -  
νίσκας ¿μείωσε τό ενδιαφέρον τώ ν  σ υμ π ο λ ιτώ ν  τη ς  δ ιά  τά ς  

άρματοδρομίας , γνωστόν όμως είναι ότι τό π α ρ ά δ ε ιγ μ ά  της  
ήκολούθησαν π ο λ λ α ί  γυνα ίκες καί μ ά λ ισ τ α  α π ό  τή ν  Μ ακε

δονίαν, αί όποί'αι συχνά  ένίκων κα ί συχνά έλ ά μ β α ν α ν  τόν έκ 
κοτίνου στέφανον. Ά λ λ ά  μ ετα ξύ  όλων τώ ν νικητοιών ή Κ υ

νίσκα ώς π ρ ώ τη  έ τ ιμ ή θ η  είς τή ν  Σ π ά ρ τη ν  δι ’ 'Η ρ φ ου ,  είς 

δέ τήν  ’Ο λ υ μ π ία ν  τό  ά γ α λ μ ά  τη ς  ύψώθη είς θέσιν έπ ιφανή  
μ ετα ξύ  ά λ λ ω ν  ν ικητών κα ί χ α λ κ ο ί  ίπ π ο ι  έστήθησαν είς τ ιμ ή ν  

τώ ν  ν ικητών ίπ π ω ν  τη ς  (καί ίπποι Κννίσκας χαλκοί, σημεία 
Ό λ νμ π ικ ή ς  νίκης· ουτοι μέγεθος μέν αναδέουσιν ίππων,

ΕΦΗΜ ΕΡΙΣ ΤΩ Ν Κ ΥΡΙΩ Ν

ίστήκασι δέ εν τώ προνά φ , τοΊς έπιονσιν εν δεξιά. Π αυσ.).

Φ α ίνετα ι  έν τούτοις ότι ή τ ο ια υ τ η  σ υ μ μ έτ ο χ η  είς τους 

αγώ νας δέν ή'ρκει είς τ ά ς  γ υ να ίκ α ς ,  αί όποΐαι τόσον επεθυ-  

μουν νά π α ρ ίσ τα ν τ α ι  είς αυτούς, ώ στε  μεθ όλην την  α ύ σ τη -  

ράν τ ιμ ω ρ ία ν ,  ή  οποία  τ ά ς  άνεμενε , μερικαι π α ρ ίσ τα ντο  είς 

τούς α γ ώ να ς  μ ετη μ φ ιεσ μ έ να ι  είς άίνδρας, ά λ λ η  δ ιά  νά θαυ- 

μάση υιόν ή αδελφόν καί ά λ λ η  φίλον. Ω ραία  δε α π α ν τ ά  η 

έκ Ρόδου Κ α λ λ ιπ ά τ ε ιρ α  είς τούς ά να κ αλ ύψ α ντα ς  οτι  ήτο 

γυνή Έ λ α ν ο δ ίκ α ς ,  λέγουσα  ότι ώς μ ητέρ α  κ α ι  σύ,υγος 

Ό λ υ μ π ιο ν ικ ώ ν  έχε ι  τό  δ ικ α ίω μ α  να π α ρ α κ α θ η τ α ι  εκει

τούς άνδρας. ,
Ή  ά π ά ν τη σ ις  τή ς  ηρωικής γυναικός τή ς  Ρόδου ένεπνευσε 

τό κάτω θ ι π ο ίη μ α  είς τόν γνω σ τόν  Κερκυραιον π ο ιη τη ν  Μ 

τό  όποιον δημοσιεύομεν.

ΚΑΛΛΙΠΑΤΕΙΡΑ
α Αρχόντισσα Ροδίτισπα πώς μπήκες ;
Γυναίκες διώχνει μια συνήθεια αρχαία 
Ε δ ώ θ ε » .  &"Εχω ένα άνίψι, τόν Ενκλέα,
Τρία αδέρφια, γυιό, πατέρα Ό λυμπιονικες ·
Να μέ άφήσετε πρέπει, Ελλανοδίκες,
Καί εγώ νά καμαρώσω μές τά ώραΊα 
Κορμιά, που  για τό άγριλι τον Ηρακλεα  
Παλαίβουν, θιαμαστές ψυχές άντρικές,
Μέ τές άλλες γυναίκες δέν είμαι όμοια·
Στον αιώνα τό σόι μου θα φανταζη 
Μέ τής άντριάς τά αμάραντα προνόμια’.
Μ έ μάλαμα γραμμένος τό δοξάζει 
Σέ αστραφτερό κατεβατό μαρμάρου  
Ύ μ ν ο ς  χρυσός του άθανάτου Π ινδάρου». 

[ποίημα του γνωΰτοϋ Κερνα/ραίον ποχητοΰ Μ .

I τόν μικρόν Βόσπορον, καί τό Α ίτωλικόν κ α ι  τό Μ εσ ολόγγ ι  με 

τ ά ς  φ ημ ισμένας είς τον κόσμον ολον καλλονας του, ενεπνευ- 

! σαν τόν χρ ω σ τή ρ α  τή ς  έμπνευσμένης  κ α λ λ ιτέχν ιδ ο ς ,  ής ή α ί 

θουσα θά άποτελέσν) αληθινόν πανηγύρι τώ ν  ’μ α τ ιώ ν ,  τ ε 

λε ίαν  συγκέντρω σιν  είς μικρόν ολων τώ ν ωραιοτητω ν τής  

Ε λ λ η ν ι κ ή ς  φύσεως. Μ εταξύ  τώ ν  μ ε γ ά λ ω ν  τη ς  π ινά κ ω ν  ή δε 

σποινίς Λασκαρίδου έκθέτει κα ί  μ ίαν σεληνοφωτιστον νύκτα , 

μ ίαν νυκτερινήν φαντασίαν, ή οποία  εχε ι  ως τ ίτ λ ο ν  m o t lY O

άπό  τήν  Mondochein sonate τοϋ Beethowen.
Ή  δεσποινίς Θ ά λ ε ια  Φλωρά έξ ά λλου μάς φέρει άπό  τήν  

μ α γ ε υ τ ικ ή ν  φύσιν τή ς  Κ ωνσταντινουπόλεω ς π ο λ λ ά  και ωραία 

τοπ ία ·  μάς  φέρει ολόκληρον τή ν  άποψιν του Β υζάντ ιου  εκ 

Χ αλκηδόνος, μάς  φέρει μ ίαν πρωίαν κα ι  μ ιαν εσπέραν κ α λ ο 

καιρινήν, μάς  φέρει συνθέσεις παρμένας  απο  την  πολυκυμ αντον  
ζωήν τώ ν να υτώ ν ,  μ ά ς  φέρει προσωπογραφίας ωραίας, αι όποΐαι 

φέρουν τήν  σφ ρα γ ίδα  τή ς  είς τό είδος αύτό μ ε γ ά λ η ς  π ρ ω το 

τυ π ία ς  κα ί  δυνάμεω ς τή ς  κ α λ λ ιτ έχ ν ιδ ο ς .  Η  δούλη και η έλ ευ -  

θέρα Ε λ λ ά ς  ά δελ φ ω μ έ να ι  είς δ ,τ ι  έχουν ώραίον κ α ί  γραφικόν 

θά π α ρα τά ξουν  είς τή ν  έκθεσιν αυτήν τ α  κ ά λ λ η  και τ α ς  γ ο η 

τε ίας  τ ω ν ε ί ς  τρόπον ώστε  χάρ ις  είς τήν  α π ο φ α σ ισ τ ικ ό τη τα  κ α ι  είς 

τή ν  δύναμ ιν  τή ς  βελήσεως κα ί είς τή ν  ε ρ γ α τ ικ ό τη τα  τών δυο 

Έ λ λ η ν ίδ ω ν  ζω γρ ά φ ω ν  ή μ α τα ιω θ ε ΐσ α  κ α λ λ ιτ ε χ ν ικ ή  έκθεσις 

γ ίν ε τ α ι  μ ικροτέρα ίσως π α ρ ά  έάν έλάμβανον μέρος είς αυτήν 

ολοι οί "Ε λλη νες  ζωγράφοι,  όμως πολύ  π ρω τότυπος κα ί  πολύ 
χα ρ α κ τη ρ ισ τ ικ ή  κ α ί  πολύ  ένδιαφέρουσα κα ί ιδίως πολυ  έ π ι -  

τυ χ ή ς ,  δ ιότι καί αί δύο έκθέτρ ια ι είναι ισόπαλοι είς ίδιον εκ ά -  

- τ η  είδος, καί αί δύο έχουν c a c h e t  ίδικόν τω ν  καί αί δύο 

έκθέτουν αλη θ ινά  αρ ιστουργή μα τα .

ΜΙΑ ΓΥΝΑΙΚΕΙΑ ΝΙΚΗ
Κ α ί  δέν θά κατέλθουν μέν αί Έ λ λ η ν ί δ ε ς  είς τούς α γώ να ς  

του Σ τ α δ ίο υ ,  ά λ λ ’ ούτε θά τύχουν τή ς  τ ιμ ή ς  νά στεφανωθούν 

υέ τόν κότινον τ ή ς  ίεράς ’Ά λ τ ε ω ς .  Ν ικούν ομως είς τόν α γ ώ να  

τής Τ έχνη ς  κα ί  τοϋ Ω ρ α ίο υ ,  κάτορθώ σασαι α ύτα ί  μόναι νά 

διοργανώσουν κ α λ λ ιτ εχ ν ικ ή ν  έκθεσιν, η οποία θα προκαλέση 

τήν έκπληξιν  κα ί  τόν θαυμασμόν . Έ ά ν  μ ά λ ισ τ α  ληφθή ύ π ’ 
οψιν ότι δύο μόνον έκ τών διαπρεπεστέρων Έ λ λ η ν ίδ ω ν  ζω γ ρ ά 

φων μας, αί δεσποινίδες Φλωρά κα ί Λασκαρίδου άνέλαβον τό 
γ ιγά ντε ιον  αύτο εργον κ α ι  οτι εκατόν περίπου π ίνα κ ες  τω ν  δυο 

ζωγράφων θά πληρώσουν τ ά ς  αίθουσας τοϋ Π αρνασοϋ,τότε έν- 

νοεΐτα ι ό θρίαμβος τών Έ λ λ η ν ίδ ω ν  κ α τ ά  τ ά ς  ήμεοας αύτάς, 

Κ α ί  θά παρελάστ) πρό τών έ π ισ κ επ τώ ν  μ ία  άνθησις ώραίων 
τοπ ίω ν  κ α ί  ώραίων άνθέων, ά πό  έκεΐνα τ ά  όποια  ή δεσποι

νίς Σοφία  Λασκαρίδου ειςευρει να α ντ ιγρ α φ γ ,  σκορπιζουσα 

άπ λετο ν  είς α ύ τ ά  τό  ώραίον κα ί  δ ια υ γ ές  φώς τοϋ Ε λληνικού  

όρίζοντος.
Ή  ’Α τ τ ικ ή  μέ ό ,τ ι  έχ ε ι  γραφικόν καί ώραίον, κα ί  έ π ε ιτ α  

αί νήσοι μ α ς ,  αί όποΐαι πλ.έουν ώς νύμφαι μεσα εις τή ν  γ α 

λανήν θάλασσαν τοϋ Α ιγα ίου  κα ί  ή  Εύβοια  κ α ί  ό Πόρος με

ΗΜΕΡΑΙ ΕΟΡΤΩΝ
Ή  παρελθοΰσα Τ ρ ίτη  ήτο  άν όχι ή π ρ ώ τη  ή μ έο α  τώ ν  ’Α 

γώνων, βεβαίως ομως ενας ώραΐος πρόλογος α υτώ ν .  Ή  άφι-  

ξις τών βασ ιλέω ν τή ς  Α γ γ λ ί α ς ,  ή π α νη γυρική  υπ οδο χή  αύ-  

τώ ν, ή δ ιακόσμησις  τ ή ς  πόλεω ς ,  ή έσπερινή φω τοχυσ ία ,  
όμοίαν τ ή ς  όποιας ουδέποτε  ε ίχοαεν ίδ ε ϊ  είς ’Αθήνας, ή π λ η -  

θύς τώ ν  ξένων, οί όποιοι την  ημέραν και τη ν  νύ κτα  κ α τ ε κ λ ο -  

ζαν τήν  πόλιν μ α ς ,  όλα μ α ζή  ά π ετέλ εσ α ν  μίαν ημέραν π λου -  

σίαν είς συ 'κ ινήσεις  κ α ί  ώραίας έντυπω σε ις  απο  τα ς  πλέον 

αλησμόνητους.

Τήν Τρίτην  έπηκολούθησε συνέχεια ημερών εορτασίμων με 

τή ν  καθημερινήν άφιξιν ά θλη τώ ν  κα ι ςενων, με τα ς  επ ισ η -  

αους ύποδοχάς ,  α ί όποΐαι γ ίνοντα ι  εις αυτούς, με τά ς  π υ -  

ρετώδεις π ροετο ιμασ ίας  όλων, μέ τα ς  α π ο γε υ μ α τ ιν α ς  κα ι  
βραδεινάς έορτάς, με τ ά  έπ ίσ η μ α  γ ε ύ μ α τ α ,  μ έ  μ ίαν  κίνησιν 

κ α ί  μ ίαν  ζω ήν ,  τήν  όποιαν ήμποροΰσαν νά μάς  ζηλεύσουν κα ί 

κα ί  αί μ άλλον  ζωηοαί κα ί  δ ια σ κ ε δ α σ τ ικ α ί  πόλε ις  τοϋ κο- 

σμου.
Σ π α ν ίω ς  αί Ά θ ή ν α ι  έζησαν ζω ήν περισσότερον κ α ί  π ο ι-  

κ ίλην είς κίνησιν καί έορτάς όσον τ α ς  ημέρας α υ τα ς .
"Ε λλη νες  άπό  τήν  Θράκην καί τή ν  Μ ακεδονίαν κ α ί  τήν 

Κ ρήτην κα ί τήν  Α ίγυ π τ ο ν  κα ί  τή ν  Κύπρον κα ί άπο καθε τοϋ 

κόσμου γω ν ία ν ,  έχουν συγκεντρωθή είς ’Α θή να ς .  Έ ξ  άλλου
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πλήθος ξένων κάθε λαού καί κάθε έθνικότητος, τύποι ποι
κίλοι ¡κορφών καί ένδυικάτων, | ν μωσαϊκόν ώραϊον του ανθρω
πίνου είδους, προ του οποίου Άθηναΐαι καί ’Αθηναίοι χανό- 
¡κεθα, ευρισκόμεθα ςενοι, αρχιζοντες να μ. ή άναγνωριζώμεθα 
ούτε μεταξύ μας.

Ο,.ωςδηποτε ολαι και ολοι εί'μ.εθα ευτυχεί; καί ευχαρι
στημένοι διά την νέαν αυτήν εθνικήν ζωήν, ή όποία κυκλο
φορεί εις τας Αθηναίκας αρτηρίας καί ως ξεναγοί όφείλομ.εν 
να καταβαλλ,ομεν κάθε προσπάθειαν, όπως οι ξέ(οι μ.ας απο
κομίσουν φεύγοντες ωραίας καί προσφιλείς αναμνήσεις.

ΧΩΡΙΣ ΟΝΟΜΑ
Γην άλλην ημέραν ο Αλεκος έξυπνησε πολύ άργά, του 

οφάνη δε παράδοξον πώς εως τήν ώραν εκείνην δεν είχε φθά- 
σει τό γραμμ.α, το οποίον ή Ελένη του είχε προαναγγείλει 
με το τηλεγράφημά της.

Μεθ ολα δέ τα παράδοςα καί τά απροσδόκητα της προη
γούμενης ημέρας ό Αλεκος είχεν ανακτήσει τήν εύθυμίαν 
του και μέ αίσθημα περιεργείας μάλλον παρά στενοχώριας 
άνέμενεν ειδήσεις νεωτέρας τής γυναικός του. ’Επί του παρόν
τος ύπερ παν άλλο τον άπησχόλει ή intrigue του μέ τήν 
άγνωστον κυρίαν τής περασμένης βραδείας, ή όποία ητο 
ιδιότροπος, πνευματώδης, χαριτωμένη, καί ή όποία τόν είχε 
κάμει να ένθυμηθή τήν περασμένην του ζωήν εις τό ΙΙαοίσι 
ώς σπουδαστού'.

«Π άμε νά χαζέψωμεν εις τά B o u le v a r d s »  του είχεν είπει, 
δταν ¿βγήκαν άπό τό ξενοδοχεΐόν των. Διά μίαν Παρισινήν 
αληθινήν δεν υπάρχει πράγμα πλέον εύχάριστον άπό τό τρι
γύρισμα αυτό, τό χωρίς σκοπόν καί πρόγραμμα, εις τούς με
γάλους δρόμους καί άνά τά μεγάλα καφενεία, τά  όποια πλέ
ουν εις ,.ο ι αμους ηλεκτρικού. Επειτα είχαν υπάγει εις τό 
θέατρον του P a l a i s  P o y a l ,  θέατρον εις τό όποιον περισσό
τερον γελα  κανείς, μάλλον διά τής βιασμένες εξυπνάδες καί 
τό κουτον πνεύμα, παρα δια πραγματικήν ευφυΐαν. ’Α π ’ εκεί 
επήγαν καί ¿δείπνησαν εις τό C a f fè  I t a l i e n  καί ήτο δύω 
μετά το μεσονύκτιον όταν ¿γύρισαν εις τό ξενοδοχεϊον. "Οταν 
έφθασάν εις τό κατώφλιον η κυρία τόν ¿χαιρέτισε μέ μ εγά-  
λην σοβαρότητα, τόν ευχαρίστησε διότι ¿πέρασε αίαν τόσον 
εύχαριστην βραδειαν και χωρίς νά του δώσγ καιρόν νά άπαν- 
τήσγ, έτρεξεν εις τόν a s c e n s e u r ,  έκλείσθη μέσα καί άνήλ- 
θεν εις τό διαμέρισμά της.

Ο Αλεκος εμ.εινε με το στόμα ανοικτόν. Τόσην ώραν είχε 
μείνει με τήν κυρίαν αυτήν, τόσα χρήματα είχεν έξοδεύσει τό 
βράδυ ¿κείνο καί δέν ή'λπιζε βέβαια οτι τό έπεισόδιον αυτό, 
τό όποιον είχεν αρχίσει τόσον εύκολα καί ευχάριστα, θά ¿τε
λείωνε τόσον απότομα. Έσκέφθη νά ζητήσγ, νά μάθν) τόν 
αριθμόν του δωματίου της, άλλα δέν εί'ξευ;ε καν τό ό'νου.ά 
της, δια να ερωτησν) τήν διευθυνσιν της άπό τόν ενα καί μόνον 
υπηρέτην, ό όποιος άγρυπνουσε τήν ώραν ¿κείνην.

Ανεβαλε λοιπον δια την επαύριον την συνεχισιν του έπει- 
σοδίου αύτοϋ καί, όταν ¿ξύπνησε τό πρωί, τό πνεϋμά του ¿πα
ν ήλθε μετ επιμονής εις την παράδοξον ¿κείνην γυναίκα, ή 
όποία από’ τής μιας στιγμής εις τήν άλλην μετέβαλε·/ ύφος

και η όποια τόν είχε τόσον σκανδαλίσει. Ή  Ε λ ένη  καί ή 
Σονια ήρχοντο εις δευτέραν έντελώς γραμμήν εις τάς σκέψεις 
του, ή μία διά νά του ένθυμίζγ) τήν δυσάρεστον θέσιν εις τήν 
οποίαν τον εςέθετεν, ή άλλη διά νά τόν έπαναφέρη εις ένα 

πάθος, τό όποιον έγίνετο άσθενέστερον, άφότου ή σύζυγός του 
έπαυσε να θεωρήται έμπόδιον εις τήν ίκανοποίησιν αύτοϋ.

Είχεν ένδυθή καί έπερνε τόν καφφέν του, όταν ό υπηρέτης 
εκτύπησε τήν θύραν του. ΤςΟ έφερε μέσα εις ένα μικρόν δί
σκον ενα ογκώδη φάκελλον. Ητο τό άναμενόμενον γράμμα  
τής Ελένης. Ό  Άλέκος τό ήνοιξε μέ νευρικότητα, ¿μέτρησε 
τα μικρά φύλλα το χαρτί, τα οποία ησαν πυκνογραμμ,ένα καί 
έφεραν άριθμούς εις κάθε σελίδα καί μέ έ'να στεναγμόν έγκαρ- 
τερησεως ή'ρχισε νά διαβάζη.

Το γράμμα ή'ρχετο άπό τό ταχυδρομειον του Sailit Cloud 
καί ήρχιζεν ώς έξής : ’Α γαπητέ μου Ά λέκο.

«Φαίνεται ότι ό θεός δέν έγκαταλείπει τούς δυστυχείς. 'Υπο
θέτω μάλιστα, ότι δεν θά θέλγ νά υπάρχουν δυστυχείς άν
θρωποι, άλλ οτι ήμεϊς εί'μεθα μόνοι μας οί δημιουργοί 
της κακής μας τύχης. ’Από χθέ; όπου έφυγα κάμνω τάς 
σκέφεις αύτας, αι όποΐαι άλλως τε ¿τριγύριζαν άπό πολύν και
ρόν ποοτητερα εις τό μικρό μυαλό μου, όπως έσυνείθειζες νά 
τό χαρακτηρίζγ,ς.

« Ά λ λ ’ επανέρχομαι εις τόν καλόν θεόν. Ά φ ’ότου χθές τό 
μεσημερι εις μιαν στιγμήν άπογνώσεως έφυγα άπό τό ξενοδο
χείου, χωρίς να ςέρω και εγώ ούτε που ¿πήγαινα, ούτε τί 
θα έκαμνα, όσους ανθρώπους άπήντησα ήσαν όλοι καλοί. Ά ο ί-  
νω οτι εις το τέλος μου παρουσιάσθη ώς άληθινός άγγελος του 
Θεού, μία άδελφή του 'Ε λέους, παλαιά καί άγαπημένη δι- 
δασκάλισσά μου εις τό σχολείου τής Τήνου, όπου ώς είξεύ- 
ρεις, είχα κάμει τάς σπουδάς μου. Πλησίον εις τήν καλήν 
αυτήν γυναίκα, την όποιαν (ονόμαζα εις τό σχολείου μητέρα, 
ευρισκομ.αι και θά μενω μεχρις ότου κανονίσωμεν τά; υπο
θέσεις μας.

« Ά λ λ  ’ο τι περισσότερον θά σέ ένδιαφέρει είνε οτι ηύοα τήν 
Σόνια, οτι ώμιλήσαμεν μαζή, ότι είνε ή πλέον θαυμασία γυ
ναίκα του κόσμου καί ότι δέν μου άπεποιήθη τήν συνδρομήν 
της, τής οποίας τόσην εχιο άνάγκην τήν στιγμ.ήν ταύτην.»

Ό  Άλέκος ¿διάβασε τήν παράγραφον αυτήν καί δευτέοαν 
φοράν, άδυνατών νά πιστεύση ο,ύι έβλεπε. Έ π ε ιτ α  έξηκολού- 
θησε τήν άνάγνωσίν του.

«Λοιπον ή Σονια και εγώ έμείναμεν σύμφωνοι κ α τ’ άρχήν 
Ας την ίδεαν μ.ου του ■ ιαζυγιου. Ολας τά; σκέψεις καί τά 
αισθήματα μου των τελευταίων αυτών μηνών εκείνη αου συ- 
νωψι,ε και μου τας διετυπωσε μ.ε λίγα  λόγια, σαν νά ήυ.ην 
εγω η ιδία. Εκείνο το οποίον δέν παραδέχεται καί δέν θά 
παραδεχθή ποτε είναι νά γίνν) γυναικά σου. Έ ν τούτοις 
έλπίζω οτι μέ τόν καιρόν καί όταν πεισθή νά σέ ί'δη, θά άλ-  
λαςη γνώμην. Έ πί του παρόντος τό πρώτον κακόν, τό όποιον 
είχεν ώς συνέπειαν όλα τά άλλα, ό γάμος μας δηλαδή, πρέπει 
να διαλυθή. Σε παρακαλώ, Ά λεκο, νά μή νομίσης ότι θυσιά
ζομαι, άλλα μ.άλλον οτι θέλω και εγώ νά ζησω εύτυχισμ.ένη, 
οτι δέν ήμπορώ νά„ περασιό ολην τήν μακράν ζωήν, ή όποία 
μένει εμπρός μου χωρίς άγαπην καί εμπιστοσύνην καί είλι-

ΕΦΗΜ ΕΡΙΣ ΤΩ Ν  Κ ΥΡΙΩΝ

κρινή άφοσίωσιν. Σκέψου ότι είμ,αι μόλις εϊκοσιν ετών,ότι έχω 
ίδεϊ καλά μέσα εις τό πνεύμα καί εις τήν ψυχήν σου και οτι 
δέν μ.οΰ μένει καμμία έλ,πίς, νά ίδω τήν ζωήν μας διαφορε
τικήν άπό ο τι ήτο έ'ως τώρα. Δέν παραπονοϋμαι,ούτε σε μ,εμ.- 
φομαι. Δέν είσαι βεβαίως ούτε ό πρώτος, ούτε ό τελευταίος 
εξ ¿κείνων, οί όποιοι θεωρουν τόν γάμον ώς μέσον οικονομικής 
άποκαταστάσεως καί τήν γυναίκα ώς σκεύος, τό όποιον κατα
συντρίβουν μέ σκληρότητα,χωρίς τήν έλαχίστην νά αισθανων- 

ται τύψιν συνειδήσεως.
Έ άν δέν ¿γνώριζα τήν Σόνια, εάν κοντά της δεν εσυνει- 

θιζα καί έγώ νά σκέπτωμαι όπως αυτή, έάν δεν ηρχιζα να 
διαβάζω όλους τούς συγγραφείς τής πατρίδος της, ισως θά 
εξακολουθούσα νά ζώ κλαίουσα τήν μ.οΐραν μ.ου, άλλα και μη 

άντιτασσομένη εις αύτην

Υ

χος δριμύ, μέ βροχάς, νά σημαίνγ τήν παρουσίαν του, μεχρις 
ότου κατέληξεν εις τά  χιόνια. Εις τήν 20ήν του ήμ.εραν τό 
χιόνι ύψώθη εις πενήντα έκατοστόμετρα, καί άπό τότε μ-εχρι 
τής τελευταίας του ημέρας δέν ή'λλαξε διάθεσιν. ’’Αν έπί ώρας 
τινάς άφινε τόν ήλιον νά φανή, ή'ρχιζε πάλιν τό έργον, άνα- 
νεώνων τό λευκόν απαλόν κάλυμ,μα μ.’ όλον οτι του κατα
στρέφει άρκετήν έογασίαν ο ήλιος, άμα θριαμ,βεύσν).

Τά καυμένα τά πουλάκια ! Εις τάς πρώτας τών μειδια- 
μ.άτων στιγμ,άς του μέ πόσην χαράν ¿πήδησαν άπο τόν ενα 
ηρόν κλ.άδον εις τόν άλλον ! πώς ήκόνιζαν τό ραμ,φος των, μ.ε

πόσην ζέσιν καί δραστήριο

Ή 1
τουν άπό τά τραπέζι του άνδρός. Σήμερον

'Ως πρό ολίγου άκόμη ¿πίστευα ότι 
ία μ.όνον τής ευτυχίας, τά όποια 

δέν τό πιστεύω

πλ.έον. Σήμερον αισθάνομαι ότι είμ,αι εγώ,  οτι μ.ε την νεό
τητά μ.ου, μ.έ την καρδιά μ,ου καί μ.έ τον πλ.ουτον μου ημ.πορώ 
νά ζήσω αν όχι ευτυχισμένη, τουλάχιστον χωρίς να βασανι- 

ζωμ.αι.
Κάτι, τό όποιον μ,οίί είπεν ή Σόν^α μ.ε ένισχυσεν εντελώς εις 

τήν άπόφασίν μ.ου. Θελεις λοιπόν, μ.ου ειπεν, να ευρεθώ εγω 

μετ ’ ολίγον εις τήν θεσιν σου'
Είναι λοιπόν τόσον τρομ.εςά ή θεσις μ.ου, ωστε να τρομαζγ 

άκόμ.η καί αυτήν τήν γυναίκα, ή όποια έν τουτοις ίσως σε 
άγαπα, καί τήν οποίαν άν καί είχες προδώσει και εγκαταλει- 
ψει, όμχυς τήν άγαπας»,

Ό  Άλέκος έσταμ.άτισεν εις τό σημ.εΐον αύτό 
Ησθάνετο όλον τό αΐμ.ά του νά άναβαιν/) εις την κεφαλήν 

’ του. 'Υπήρξε λ.οιπόν τόσον' άπαίσιος, ώστε νά τον αποφεύγγ 
ώς μ.εγάλο κακόν, όχι μ.όνον ή γυναίκα του, άλ.λα και η 
άλλη, ή όποία τόσον τόν είχεν άγαπησει, ωστε να θυσιασγ 
ό,τι καί άν είχε χάριν του ·, Καί σήμερον όπου εμεινεν ερη- 
μος καί πτω χή εις τόν κόσμον, έπροτιμ.οϋσε καθε αθλιότητα, 

παρά ιχ  ζήσν)

λα ν. ’Ή λπιζαν ότι άπηλάχθησαν άπό τήν έρημωσιν του χει-  
κώνος· καί πώς ό ιδιότροπος Μάρτιος διεψευσε τας ελ,πιδας 
των ! Τώρα τρέχουν πάλιν άπό έξώστου εις εςωστην, από π α 
ραθύρου εις παράθυρον, έπαιτοϋντα, έξαιτουμενα το ελεος, τον 
οίκτον τών άνθρώπων. Πόσης κακοδιαθεσίας και μελ αγχολίας 
πρόξενος έ’γεινε, μέ τήν διηνεκή πολεμικήν του εφετεινήν δια- 
θεσιν, ό άρειμάνιος Μάρτιος ! Είνε άληθές, οτι εδωκεν εργα
σίαν εις πολλούς άπορους. Πρός άπομάκρυνσιν τής χιονος ή 
δημαοχία έχρησιμ.οποίησε πλήθος άνθρωπων· άλλα και τα 
δωρήματά του άντιστοιχοϋν πρός την χ_άριν : στηθοκατ,αρροι, 
βοαχνάδα, καί ή μ.ή άπουσιάζουσα κανένα χειμ.ώνα ινφλουέν
τσα έθριάμβευσεν. Έβοήθησε τέλος πολυ τόν σοβαρόν γέροντα 
χειμώνα εις τήν έξοδόν του πρός παράτασιν τής δυναστείας 
του, άλλά μ.άταιοι όλοι οί κόποι.

Τό θαλερόν παιδίον, τό χαρωπόν έ'αρ έφθασεν. Οί προκκτο-

μαζή του ·

Ο Μ Α Ρ Τ Ι Ο Σ
Ό  Μάρτιος, τόν όποιον ώνομ.ασεν ούτω ο θεμελιωτής 

Ρώμ.ης Ρωμ.ύλος, πρός τιμ.ήν του θεού "Αρεως, τού λεγάμενου 
πατρός του, ¿θεωρείτο υπό τών Ρωμ.αίων όχι ευνοϊκός μην 

|Ο ύδεποτε ένυμ.φευοντο κατά Μάρτιον. Τον παριστανον άνδρα 
άρειυ.άνιον, μελαγχροινόν, μέ οψιν άγριαν, ωπλισμ,ενον, φε- 
ροντα κράνος. Έ ν ένί λόγω ό θεός τού πολέμου Αρης ή λ.α 
τινιστί M artlS .

01 σημερινοί λαοί δέν έχουν πλέον τάς αύτάς περί Μαρτίου 
ιδέας, όσον άφορα τό αίσιον ή μη, άλ.λά παντού τόν όνομ.α 
ζουν ίδιότροπον· καί πράγμ.ατι είνε τοιοϋτος. Έςαιρετικώς 
ομ.ως ¿φέτος είχεν έ'λθει, έχων όλως διολου πολεμ.ικας διαθε 
σεις· καί ώς κονίστραν τών πολεμικών του επιθεσεων και μ.α 
χών έξέλεξε φαίνεται τό Μονάχον, 

ψ Τάς δύο τρεις πρώτας ημέρα: έφάνη κάπως μειδιώ ν έπε 
ί ή'ρχισε μ.έ σφοδρούς άνέμ,ους, ώς πολεμ.ικούς παιανας, μ.ε ψύ

ότητα ¿σκάλιζαν τήν γην καί έ'ψα-

το ιόικονχοί του έ’καμαν τό καθήκον των, καί αύτό άρχι,ει 
ου. θ ά  θερμ.άνγι ό θαλπερός ήλιος την γην, και θα περιβλη- 

Οοΰν τά δένδρα τήν φαιδράν στολήν των, και θα ’̂ άλ,λουν τα  
πουλάκια εύθυυ.α εις τούς στολισμένους των κλώνους και θά 
άνθιση ή πασχαλιά καί ή ροδή, καί θα άναπεμ.ψουν ολα μ.α.ή, 
Φυτά καί άνθη, τήν ευώδη πνοήν των ως ύμνον ευχαριστίας 

πρός τά  ύψη, τά  άφθαστα.
Μόνον τά ξηεαμ.ένα άπό πολλάς δεκάδας χειμωνων σωμ.ατα 

καί ποοσωπα δέν άνθοΰν πλ.έον,' καί δέν έχουν έαρινα χάω~ 
υ.ατα. Ά λ λ ’ άν καί αυτά έκρυπταν ψυχήν έπίσης εύώδη το 
άρωμά της δεν έξατμ,ιζεται ποτε. Από γενεάς εις γενεάν 
μεταδίδεται. Καί όταν αυτά δεν υπάρχουν πλ.εον, εκ.εΐνο ζή 

πρός τιμ.ήν των.

Μονάχον Μ α ρ ία  Ι Ι ι ν έ λ λ ι ι

ΙΔΕΑΙ ΤΩΝ ΜΕΓΑΛΩΝ ΑΝΔΡΩΝ ΠΕΡΙ ΓΥΝΑΙΚΟΣ
Λί γυναίκες έ'χουσι κοινόν τι άτύχημ.α μ.ε τους βασιλείς : 

έκεΐνο τού νά υ.ή εχ υν διόλ.ου φίλους.
Cham rarl

Είνε έν τούτοις ενα υ.ικρόν ζώον αυτή ή γυναίκα· ενα χ α 
ριτωμένο μικρό γατάκι. ΚρΤμα νά έχν, τόσους όνυχας.

Μαρ»6ώ.

Τί άναμ.ένει τις άπό τήν γυναίκα εις τήν συναναστροφήν ; 
Τίποτε. Εις τήν έρημίαν ; Τό παν !

M ich e le t .

»
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Ο έρως τής γυναικός όταν φθάσγ, μέχρι ορίου τινός,άνάπτει 
και απο εκείνα τα οποία έπρεπε να τόν σβύσουν.

E d m o n d  A bout

Η καλλονή των γυναικών είνε ή ζωή των.

P a u l  M a r g u e r i te
Ό  άνήρ θαυμάζει, ή γυνή αγαπά.

Μ ί λ τ ω ν

Γά ήθη απαιτούν όπως ό σύζυγος μ ή γνωρίζν) απολύτως 
τόν χαρακτήρα τής γυναικος του, πρό του γάμου, ίνα την 
έπομένην έχη αίαν έ'κπληξιν.

O c t a v e  F e u i l l e t

Ένώ τό παν σμικρύνεται, σείς ώ γυναίκες, μένετε πάντοτε 
μεγάλαι.

V ic to r  H u g o

Ο γελως εις τάς γυναίκας, είνε συχνά ή αιδώς των δακρύων.
Ed. P a i l l e r o n

Αί ένδιαφερουσαι καί πλήρεις πνεύματος όμίλίαι μιας 
σώφρονος γυναικος είναι αί μόναι, αΐτινες δύνανται να μ,ορφώ- 
σουν έ'να άνδρα, παρά όλη ή σχολαστική φιλοσοφία των βιβλίων.

•I. «I. R o u s s e a u

Εις την κατά μόνας συνέντευξιν, ή γυναίκα όμιλεΐ υψηλο- 
φώνως πρός τόν άνδρα, δστίς τής είνε αδιάφορος.Χαμηλά πρός 
εκείνον τόν όποιον πλησιάζει ν ’ άγαπήσν) καί μένει σιωπηλή 
πλησίον εκείνου, τόν όποιον αγαπά.

P a u l  M a sso n
Τό να γράψγι τις ‘διά γυναίκα, είνε ύς να γυμνών/) τούς 

ώμους του. ’Ίσως όμως είνε ολιγώτερον άσεμνον από του να 
γυμνώνει την καρδιάν του,

Mme A c h e r n i a n n
Φ α ν ό  Μ ι α ο ύ λ η

Ε Π Ι Φ Υ Λ Λ 1 Σ

0  Σ Α Τ Ϊ Ρ Ο Σ  Κ Α Ι  0  Ε Ρ Η Μ Ι Τ Η Σ
Τό εθ ιμον τω ν  α υ γώ ν  το ύ  Π ά σ χ α ,  τό όπο ιον  χ ρ ο ν ο λ ο γ ε ί τ α ι  άπό  

πολύ  μ α χ ρ υ ν ή ν  ε π ο χ ή ν ,  καί  π ο λ ιτ ισ μ ό ν  π ρ ω τ ο γ ε ν ή ,  δ ια τ η ρ ε ί τ α ι  
α κ ό μ η  κα ί  σήμερον εις όλους τούς Χ ρ ιστ ιαν ικούς  λαούς.  Ή  μ α κ ρ ά  
α ϋ τη  παράδοσ ις  ή  οπο ία  μ α ρ τ υ ρ ε ί  τό π ν ε ύ μ α  τ ή ς  δ ια τη ρ ή σ εω ς  τω ν 

α ρ χ α ίω ν  εθ ίμ ω ν  άνά τά ς  κο ινωνίας ,  δείκνυες α κ ό μ η  οτι  π ο λ λ ά  π ρ ά γ -  
μ α τ α  δύναντα ι  νά συμβιβασθούν,  τά  όπο ια  φαίνονται  άσυιαβίβαστα 

’ Ε ν θ υ μ ο ύ μ α ι ,  ακρ ιβ ώ ς,  μ ία ν  ιστορίαν τ ή ν  όποιαν ήκουσ α  νά δ ιη 

γούντα ι  ά λ λ ο τε ,  καί  τ ή ν  όποιαν  θά σάς δ ιη γ η θ ώ  ώς π α σ χ α λ ιν ή ν  
ιστορίαν.

"Ε να ς  ε ρ η μ ί τ η ς  έπέρασε τ ή ν  π α ρ α μ ο ν ή ν  τού  Π ά σ χ α  π ρ ο σ ε υ χ ό 
μενος ’Ε νώ  α κ ό μ η  ή το  σκότος ,  κ α τ ε λ ή φ θ η  άπό  σ τ ενο χώ ρ ια ν  καί 

α ν η σ υ χ ία ν ,  άκούων μ α κ ρ ά ν  εις τό δάσος τό μ ια ούρ ισ μ α  τ ώ ν  άγρ ιω ν  
γ ά τ ω ν ,  κ α ί  τά ς  φωνάς τώ ν  τσ α κ α λ κ υ ν  καί  ή ρ χ ισ ε  ν ’ ά μ φ ς β ά λ λ η  αν 
τό  μ έ γ α  μ υσ τήρ ιον  θά έγ ίνετο .  Ά λ λ ’ όταν  ε ιδε νά φ α ν ή  ή ή μ ε ρ α ,  
ή χ α ρ ά  ή λ θ ε ν  εις τ ή ν  κ αρδ ιά  τ ο υ ’ εννόησε οτι ό ’Ιησούς Χριστός 
Ά ν έ σ τ η  καί  εφώναξε :

— * 0  ’Ιησούς έξήλθεν άπό  τόν τάφον ! ή ά γ ά π η  έν ίκησε  τό ν  | 

θάνατον .  ’Α λ λ η λ ο ύ ια  ! Σ η κ ώ ν ε τ α ι  ά χτ ιν ο β ο λ ο ς ,  άπό  τούς πρόποδα ς |

Η Ε ΙΠ Ε Ρ Ι Ι  ΤΩΝ ΕΡΑΙΙΜΟΛΠΩΝ
Οτι οί έρασίμολποι μάς έ'ρχονται άπό τήν Κωνσταντινού

πολην καί εάν δεν έγνωρίζαμεν τό έ’ργον του κ. ΙΙαχτίκου, θά 
το εννοουσαμεν άπό τόν όπερκαθαρεύοντα του καλού ομίλου 
τίτλον, ό όποιος θά έκτυποΰσε καλλίτερα εις τό αύτί, αν άπε- 
φάσιζε νά μετονομασθγ εις όμιλον τραγουδιστών.

Διότι καί αύτό άκριβώς είναι, καί εις αυτό, εις τήν συλλο
γήν δηλαδή ωραίων τραγουδιών καί τήν μουσικήν κατάταξιν 
αυτών παρά του κ. ΙΙαχτίκου οφείλεται ή επιτυχία του "Ο
μίλου.

"Ο Ό μ ιλος άποτελεΐται άπό νεάνιδας καί νέους, οί όποιοι 
επισκέπτονται τήν πόλιν μας διά δευτέραν φοράν καί οί ό
ποιοι έ’ψαλαν προχθές και μερικά χορικά άρχαίων τραγωδιών 
εις μουσικήν του κ. ΙΙαχτίκου, εντελώς διάφορον τής μουσικής 
Τνΰ κ. Σακελλαρίδου, του Συλλόγου τών ’Αρχαίων Δραμά
των, ή όποια ομοιάζει πολύ τήν Βυζαντινήν ’Εκκλησιαστι
κήν μουσ'κήν.

Αί νεανίδες, αί όποΐαι έ'ψαλαν ήσαν λαμπρά προετοιμα- 
σμεναι, εάν δε εις τό μεταξύ υπήρχαν καί χορικά άνδρών καί 
τό πρόγραμμα θά έποίκιλε καί ή έντύπωσις θά ήτο καλλίτερα. 
Οπως δήποτε τό β '. μέρος μέ τά τραγουδάκια τής Μικρας 

’Ασίας, τής Θράκης, τής ’Ηπείρου καί ’Αλβανίας καί τής 
'Ελλάδος έσκόρπισαν μ.εγάλην ζωηρότητα εις τήν αίθουσαν, 
ή όποία ένθουσιάσθη καί ¿χειροκρότησε μέ όλην της τήν δύ- 
ναμιν. Ά πόδειξις ότι τό Ελληνικόν κοινόν οσον καί άν είναι 
άνεπτυγμένον δέν συγκινεΐται μέ μουσικήν νέκραν πλέον, ή 
όποία ζητεί νά άναζήση, οπως δέν συγκινεΐται καί μέ γλώσ
σαν καί λέξεις, τάς οποίας θαυμάζει, χωρίς νά τάς αισθάνεται 
καί /ά τάς έννοή.

Ό  βαθύφωνος κ. Καταζας εις δσας μονωδίας έ'ψαλε ειχεν 
επιτυχίαν μοναδικήν, διότι καί φωνήν ώραίαν, ίσχυράν καί εύ'- 
κολον έ'χει καί πολύ καλά γυμνασμένος είναι. Έ ν γένει ή 
έσπερίς έ'φερε καθαρώς "Ελληνικόν χαρακτήρα, χάρις εις τόν

τού  λόφου, ή  χ ά ρ ι ς  κα ί  τό  φώς έξ α πλ ο ύ ν τα ι  εις τόν  κόσμον. Ή  
κτίσ ις  ολη  ά ν α γ ε ν ν α τ α ι .  Α λ λ η λ ο ύ ι α  !

Κ α ί  ό ε ρ η μ ίτ η ς  έξή λθε  άπό  τό σ π ή λ α ιό ν  του  διά νά ύ π ά γ η  είς 
τ η ν  π λ η σ ίο ν  ε κ κ λ η σ ο ύ λ α ν ,  νά πανηγυρίσ») τ ή ν  ά γ ία ν  η μ έρ α ν  τού 
Π ά σ χ α .

Έ π ρ ο χ ώ ρ η σ ε  πρός τό δάσος,  χ ω ρ ίς  νά στρέψ η  τ ή ν  κ εφ α λ ή ν .  
Έ π ρ ο χ ω ρ ο ύ σ ε  μέ κόπον ,  εις ένα μ ικρόν μ ο ν ο π ά τ ι ,  αν ά μ εσ α  εις τ ’ 

ά γ κ ά θ ια ,  τ ά  όπο ΐα  έξέσ χ ιζα ν  τό φόρεμά του, οταν α ίφνης ,  π η δ ώ ν  

από  μ ία ν  λ ό χ μ η ν  ένα νέον π α ιδ ά κ ι  τού εμπόδισ ε  τόν  δρόμον. Τά  
μ π ο υ κ λ ω τ ά  μ α λ λ ιά  του έ κ ρ υ πτα ν  τ ά  δύο μ ικρ ά  κ έρ α τα  το ύ  μ ε τ ώ 
που  του καί  τά  τρ α γ ισ ια  π ό δ ια  του έ κ ρ ύ πτο ν το  υέσ α  εις τ ά  χ ό ρ τ α .

Ό  ε ρ η μ ί τ η ς  είδε ν άμέσ ω ς  μέ πο ιον  ε ίχ ε  νά κ ά μ η ,  καί  έσήκωσε 
τό χέρ ι  διά νά κ ά μ η  τό ση με ΐον  τού  σταυρού. " Α λ λ ’ ό σάτυρος τού 
το εκρά τη σ ε  και  τόν ή μ π ό δ ισ ε  νά τελε ιώ σ η  τό π α ν τ ο δ ύ ν α μ ο ν  σ η 
με ΐον  .

—  Κ α λ έ  έ ρ η μ ίτ α ,  τού ε ίπ ε ,  μ ή ν  μέ έξορκ ίζης '  ή η μ έ ρ α  α υ τή  
είνε δι" έ μ έ ,  οπω ς δ ι ’ έσέ, ή μ ε ρ α  ε ο ρ τ ή ς . ’Ε ά ν  θ έλη ς ,  θά βαδ ίσωμεν 
μ α ζ ή ,  θά ΐδη ς  ότι  δέν ε ίμ α ι  κακός.

Ό  ε ρ η μ ίτ η ς  έ ν θ υ μ ή θ η  ότι  ό άγ ιος  "Ιερώνυμος ε ίχ ε  δ ιά  συντρό
φους είς τ ή ν  έ ρ η μ ο ν ,  σατύρους καί  κ ενταύρους ,  οί όποιο ι ώ μ ο λ ό γ η -  
σαν π ίσ τ ιν  είς  τ ή ν  ά λ ή θ ε ια ν .  Ε ίπ ε  λο ιπόν είς τό ν  σάτυρον :

— Σ ά τ υ ρ ε ,  πρός δόξαν τού  θεού, ε ίπέ  : «Χριστός Ά ν έ σ τ η » .

— Ά ν έ σ τ η 1, ά π ε κ ρ ίθ η  ό σάτυρος καί  δ ι ’ αύτό  μ έ  βλέπεις  τόσον
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κ. Ι Ια χ τ ΐκ ο ν ,  ό όποιος άφού μάς  έποςρουσιασε δ ιά  τή ς  Μ α -  

ρασλείου περισυνής έκδόσεως του έ’ργου του ενα θησαυρόν άρ

τιον είς τρ α γο ύδ ια  όλων τών "Ελληνικών χωρών, τονισμένα 

είς τήν  μουσικήν, είς τή ν  όποιαν ψ άλλοντα ι είς καθε τοπον, 

ζω ντανεύει ,  ούτως ε ίπε ΐν ,  τό εργον του δ ιά  του "Ομίλου του.

Κ Τ Ε Ν Ι Σ Ν Α  Κ Α Ι  Ι Ι Ε Ρ Ι Α Ε Ρ Α Ι Α
Διά τό βράδυ όπως καί τήν ημέραν δέν υπάρχει ειδικόν 

κτένισμα τής μόδας· έκαστη είνε έλευθέρα νά κτενίζεται
τ ι  / 5 Γ τ ^αναλογως του σχηματισμού του προσώπου της. Εν τουτοις 
τά μικρά σγουρωμένα chignons συνδυάζονται άρμονικώ- 
τατα μέ τά φορέμ,ατα ΚΐϊΐρΪΓβ, ένώ τά  πρός τά  έπανω  
άνασηκωμένα μαλλιά  επί του μετώπου, κατά τρόπον Λου
δοβίκον IV  άρ (/.όζουν περισσότερον μ.έ τά  σχήματα τής μό
δας τά  δανειζόμενα άπό τήν εποχήν εκείνην.

'Η σειρά τών κοσμημάτων διά τών όποιων άνασηκωνουν 
τά μ,αλλιά ποικίλλει άναλόγως του κτενίσματος, αλλα  τα  
αντικείμενα μένουν τά  αυτά. "Ρήγματα μετάλλου και μαρ
γαριτάρια καλύπτουν τά πτερά τών χρυσών και αργυρών 
πεταλούδων, πεταλούδων με παραδόξους αποχρώσεις αιτι- 
νες έμπήγονται είς τά ξανθά ή μαύρα μ,αλλια.

Παρατηρούνται πολύ οι φιογκοι, σκεπασμένοι από ψή
γματα  μετάλλου καί σπινθηροβολούντες μ.εσα εις τα φώτα.

Σχηματίζουν έπίσης φιόγκους άπό κορύελλες κεντημ,ε- 
νες, επί μ.ιάς ούίας μόνον, μέ δύο ή τρεις σειρες χάνδρες.

Τά ρόδα «tournées» άπό φλούδα χρυσή ή άσημένια 
τών όποιων τά πέταλα περικυκλωνωνται άπο αστραπτοντα 
ψήγματα μετάλλου άαί τά  όποΐα έμ.πηγμένα είς τά μαλλιά, 
αποτελούν ένα ώραΐον θέαμα. Εις μερικά ομως πρόσωπα 
αρμόζουν περισσότερον αί aigrettes έξερχομεναι άπό ενα 
cllOU άπό τούλι, κεντημένον μέ χάνδρες.

Είς τά μαλλιά, όπως καί είς τά φορέματα, ολίγα άνθη

χαρούμενον.
Έ ξ η κ ο λ ο ύ θ η σ α ν  τόν  δρόμον τω ν  ό ένας π λ η σ ίο ν  τού α’λΛου. 

Ό  ε ρ η μ ίτ η ς  έ σ κ έ π τ ετ ο  :
—  Δέν είνε διόλου δ ιά β ολος ,  άφού ω μ ο λ ό γ η σ ε  τ η ν  α λή θ ε ια ν .  

" Ε κ α μ α  κ α λ ά  νά μ ή ν  τόν  λ υ π ή σ ω .  ■"
—  Ή λ θ α  πρός σέ, π ά τε ρ  μ ο υ ,  ε ίπεν  δ σάτυρος ,  οιότι  φαίνεσα ι  

ά ρκετά  καλός άνθρω πος μέ τ ή ν  μ α κ ρ ά ν  α υ τή ν  λ ευ κ ή ν  γ ε ν ε ιά δ α  σου. 

Ν ο μ ίζ ω  ότι οί έ ρ η μ ΐ τ α ι  είνε γέροι  σάτυροι.  Ο τ α ν  θά γ η ρ ά σ ω  θά 

ε ίμ α ι  όμοιός σου.
Χριστός ά ν έσ τη ,  ε ιπεν  ό ε ρ η μ ίτ η ς .

Ά ν έ σ τ η ,  ε ίπεν  ό σάτυρος.
Σ υ νομ ιλούντες  ουτω άνέβησα ν  τό ν  λόφον, 8που η τ ο  μ ία  ε κ κ λ η  · 

σούλα, αφ ιερω μ έν η  είς τόν αληθ ινόν  θ ε ό ν .  Ή τ ο  μ ικ ρ ά  καί  κ α κ ο -  

χ τ ισ μ έν η .  "Ο ά γ ιος  τ ή ν  ε ί χ ε  κτ ίσε ι  μ έ  τ ά  ίδ ια  χ έ ρ ια  του α π ό  τ α  
ερ ε ίπ ια  ένός ναού τ ή ς  ’Α φ ρ ο δ ίτ η ς .  Μ έσα ή  ά γ ι α  τ ρ ά π ε ζ α  ή τ ο  κ α κ ό -  

σ χ η μ ο ς  κ α ί  κενή .
—  Ά ς  γ ο ν α τ ίσ ω μ ε ν ,  ε ίπεν  ό ε ρ η μ ί τ η ς ,  κ α ί  άς ψ ά λ λ ω μ ε ν  α λ 

λ η λο ύ ια ,  διότι  ό Χ ριστός  άνέσ τη .  Κ α ί  σύ, δν σκοτε ινόν ,  με ΐνε  γ ο ν α -  

τ ισμένος,  ένώ θά έκτελέσ ω  τό  μ υσ τή ρ ιον .
Ά λ λ ’ ό σάτυρος έπλ η σ ία σ ε  τόν  ε ρ η μ ί τ η ν ,  τού  έ χ ά ίδ ε ψ ε  τ ή ν  γ ε 

νειάδα καί  ε ίπ εν  :
Κ α λ έ  γέρον ,  είσαι σοφώτερος άπό  εμε και  βλ έπ ε ις  τό αόρατον. 

Ά λ λ ά  γ νω ρ ίζω  κ α λ λ ίτ ερ α  ά π ό  σέ τ ά  δάση σου κ α ί  τά ς  π η γ ά ς  σου.

είς γιρλάντες. ’Αντιθέτως εις τά COrSEgeS άνθη ογκώδη : 
τριαντάφυλόλα, νυμφαίας ή καί δέσμες άπό διάφορα ανθη : 
εδώ βιολέττες τής Πάρμας, ή γαρύφαλλα χρωματιζόμενα με 
όλην τήν κλίμακα τών ρόδων. ’Αλλαχού μικροκαμωμενα 
άνθάκια, μισοκρυμμένα είς ενα σύννεφον άπό τούλι. "Υπάρ
χουν δ ι ’ δλας τάς ηλικίας καί δ ι ’ όλα τά  γούστα.

Συνειθίζονται πολύ τά  «colliers d e ch iens». Δέν λέγω  
όμως περί περιδέραιων άπό μαργαριτάρια, τά όποΐα είνε πο
λύτιμα κοσμ.ήματα καί δέν ευρίσκουν δυστυχώς ολαι αι κυ- 
ρίαι είς τά  δώρα των.

Μεταξύ τών κομψών αυτών πεοιδεραίυ/ν τού συρμού, και 
εύπροσίτου τιμής, πρεπει νά ονομασωμεν τα απο ανοικτον 
κόκκινον κοράλλι, στοιχίζοντα ί)0 - 67  φρ. Γα άπό ανοι
κτόν όόζ κοράλλιον φθάνουν μέχρι 3ί>0— 400 φρ. και τότε 
δέν δυνάμεθα νά τά  άοιθμ.ήσωμεν είς τήν σειράν τών κο
σμημάτων τής fa n ta is ie . Πολύ ωραία είνε τά άπό χάνδρας 
b leu -tu rq u o ise  περιδέραια, τοποθετημένα είς πολλάς σειράς 
και υποβασταζόμενα άπό barrettes, έξ έπιχρύσου μετάλλου, 
σχεδόν άοράτου, στοιχίζοντα δέ 6 0 — 8 0  φο. Είς νεωτερι- 
σμ.ός πράγματι γοητευτικός είνε τό άπό κρυστάλλινες χάνδρες 
περιδέραιον αΐτινες λαμβάνουν χρώματα τής ι'ριδος καί συμ
φωνούν μέ όλα τά χρώματα τών φορεμάτων.

’Εάν όμως είσθε λογικωτέρα καί θέλετε ν ’ άποκτησητε 

μίαν τοιούτου είδους μόδαν, δύνασθε νά ευρετε «COls» απο 
χάνδρες άστραπτούσας, κατεσκευασμένας διά νά φέρονται τήν 
ημέραν καί τών όποιων ή άξια ποικίλλει άπο 16— 2 5  φρ. 
Κατασκευάζονται δέ τοιαύται καί χρωματισταί.

Τά ί'δια «COls» γίνονται καί άπό χάνδρες θαμπές ή μη 
ενίοτε άναμεμιγμένες καί μέ κρυστάλλινες. "Όταν θέλουν νά 
τάς φέρουν καί μέ ενδυμασίαν τού περιπάτου, κάλόν είνε να 
τεθή ποός τά  άνω μία σειρά άπό άσπρες χάνδρες δ ιά ν ’ άπο- 
τελή ενα ώραΐον συνδυασμόν μέ τό χρώμα τού προσώπου.

Τά άπό γαγάτη ν θαμπόν ή άστράπτοντα περιδέραια, είς

0 4  φέρω είς τό ν  θ ε ό ν  πρασ ινά δες  καί  ά’νθη ,  άφού όλα είνε ή δ η  α ν 
θ ισμένα . Π ε ρ ίμ ε ν έ  μ ε ,  γέρον.

Μέ τρ ία  π η δ ή μ α τ α  α ΐγάς ,  ό σάτυρος εΰρέθη είς τό  δάσος κα ί  
όταν έπ α ν ή λ θ ε ν ,  ό έρ η μ ίτ η ς  ένόμ ιζεν  οτι έβλ επε  νά π ε ρ ι π α τ ή  ολό

κληρος θά μ ν ο ς  λ ε υ κ α κ α ν θ ώ ν .  Ό  σά τυρος  έ χ ά ν ετ ο  κ ά τ ω  ά π ό  τό 
εύωδιάζον φορτίον του. Έ κ ρ έ μ α σ ε  γυ ρ λ ά ν τες  ά π ό  άν θη  ολόγυρα είς 
τ ή ν  Ά γ ί α ν  Τ ρά πεζα ν ,  καί  τή ν  έσ κέπα σ ε  μέ μενεξέδες  καί μέ ρόδα" 

έ π ε ι τ α  ε ίπε  σοβαρά.
-  Τ ά  ά’νθη α ύ τά  άφ ιεροΰντα ι  εις τόν  Θεόν, ό όποΐος τούς δίδει  

τ ή ν  ΰπαρξιν .
Κ α ί  ένώ ό έ ρ η μ ίτ η ς  έκα μ νε  τ ή ν  Θ είαν  λ ε ιτ ο υ ρ γ ία ν ,  ό τ ρ α γ ο π ό 

δαρος μέ τό μ έ τ ω π ο ν  σκυμένον έως είς τ ή ν  γ η ν  έλάτρευε τόν ήλ ιον  

καί  ε λ εγε  :
Ή  γ ή  εινε ένα μ ε γ ά λ ο  α υ γ ό ,  τό όποΐον  γ ο ν ιμ ο π ο ιε ΐ ς ,  ήλ ιε .  

ή λ ι ε  ιερέ I
Ά π ό  τ ή ν  η μ έρ α ν  εκε ίνη ν ,  ό ερ η μ ίτ η ς  καί  "ο σάτυρος έζησαν 

μ,αζή Ό  έ ρ η α ίτ η ς  δέν ή δ υ ν ή θ η  π ο τέ ,  π α ρ ά  τά ς  πρ ο σ π ά θε ια ς  του ,  
νά δώση νά έννοήση είς τόν μ ισά νθρ ω π ο ν  τ ά  ά'ρρητα μ υ σ τή ρ ια .  Ά λ λ ’ 
έ π ε ιδ ή  ά π ό  τά ς  φροντίδας τού σατύρου ή  έκ κ λ η σ ία  τού  ά λη θ ινο ύ  
Θεού ήτο π ά ν τ ο τ ε  στολισυ,ένη μ έ  ά'νθη ό ά'γιος ίερεύς έλεγε  :

—  ‘Ο  σάτυρος είνε ίίμνος τού Θεού.

Κ α ί  δ ι ’ αΰτο τού  εδω κε  τό άγιον β ά π τ ισ μ α .
(Anatole France)..
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χάνδρα; διαφόρου μεγέθους τρεις ή καί περισσότερο» σειρο» 
¡κρμο,ουν εις τα; μέσης ηλικίας γυναίκας, αΐτινε; μένουν πι- 
σταί εί; τάς ¡Λαύρας ενδυμασίας,

Έ ν τελεί κολλαί νεαραί κυρίαι καί δεσποινίδες ποοτι- 
μοδν, από γούστο ή από οικονομίαν αντί των χανδρών του 
συρμου ένα άπλούστατον c o l l i e r  από τούλι, κατάλογον εις 
ενα cllOU πυκνόν και ελαιρρον, χωνόμενον ανάμεσα εί; τά 
σγουρωμένα μαλλιά του λαιμού. Αύτό δεν είνε ό ολιγώτερον 
ωραίος στολισμός είνε'ομως βεβαίως ο ολιγώτερα στοι/ίζων.

Ρ .

Τ Ο  Π Ρ Ο Γ Ρ Α Μ Μ Α  Τ Ω Ν  Α Γ Ω Ν Ω Ν
Κ 1 '  Ο  Κ Ι  Κ ϊ ΐ  ■  f )  Απριλίου. Ιΐανηγυρικη εναοξις τών ’Αγώνων 

εις τό Σταύιον. ΓΙαρελασις γυμναστικών όρ,άδων: Λα- 
νικ/l, I ερμανικτ], 1 αλ/ακη, Νορβηγική, Σουηδική, 
καί δύω Έ λληνίκαί.

Δ ε υ τ έ ρ α .  8 ι / 3 π . μ. ’Αγώνες σκοποβολής εις Καλλιθέαν. 
’Οπλομαχητικής εις τό Ζάππειον καί τό Κεντρικόν 
Γυμναστήριου καί L a w n - T e n n i s  εις τόοίκειον' γυ- 
γναστηριον. Ώ ρ α  9 . L a w n - T e n n i s  εις τό Ποδη
λατοδρόμων Νέου Φάληρου, 3 . μ. μ. αγώνες ποδη
λατικοί καί L a w n - T e n n i s .

Γ ρ ίτ η .  8 V2 ~· [J·· Λεμβοόρομίαι καί αγώνες κολυμβητικής.
’Απόγευμα συνέχεια τών πρωϊνών.

Ι ε τ α ρ τ ϊ ΐ .  8 ι /^ π . μ. Συνεχεία άγωνων οπλομαχίας, σκο
ποβολής καί Φούτ-Μπώλ. 9 J/ 2 Έλευθέρα δισκοβολία 
εις το 1 υμναστηριον του ’Εθν. Γυμναστικού Συλλό
γου. ’Απόγευμα : 3 μ. μ. ’Αγώνες εις τό Στάδιον. 

Π έ μ π τ η .  8 1/^ π . μ. Κςακολούθησις οπλομαχητικών αγώ 
νων, σκοπευτικών καί Φούτ-Μπώλ, Λεμβοδρομία-., 
αγώνες κολυμβησεως καί κατα ύσεως.
Απόγευμα 3 . μ. μ. Γελος αγώνων Φούτ-Μπώλ. 

Συνέχεια σκοπευτικών καί οπλομαχητικών. 
Ι Ι α ο α ά κ ε υ ή :  Πρω-α, οπλομαχητικοί καί σκοπευτικοί. Ά -  

πογευμα 3 μ. μ. Αγώνες εις τό Στάδιον. 
Σ ά 6 6 α τ ο ν  : ΙΙρωί καί απόγευμα: 'Οπλομαχητικοί καί 

σκοπευτικοί αγώνες καί τέλος αύτών.
Κ υ ρ ι α κ ή .  11 π . μ. Ναυτική έπίδειξις Σουηδικής όμάδος. 
Δ ε υ τ έ ρ α .  ’Απόγευμα. 3 μ.· μ. ’Αγώνες εις τό Στάδιον. 
Τ ρ ί τ η .  ’Α πόγευμα: 3 μ. μ. ’Αγώνες εις τό Στάδιον. Μα

ραθώνιος όρομος πεζών. Μαραθώνιος δρόμ.ος ποδη
λάτου ν.

Τ ε τ ά ρ τ η  απόγευμα, ό μ, μ. Γυμναστική έπίδειξις σχο
λείων.
Άνακήρυξις νικητών.  Αήξις τών ’Αγώνων.
Οι αγώνες θα διαρκέσουν εν ολω ενδεκα ήμεοαε εκ 
τών οποίων εξ εις τό Στάδιον : "Ητοι Κυριακήν 9 
Απρ. Τετάρτην, 1.2 Ά π ριλ . Παρασκευήν,  14 Ά πριλ. 

Δευτέραν 17 Ά π ρ . Τρίτην, 18 ’Απρ. καί Τετάρτην 
19 ’Απρ. Οί αγώνες εις τό Στάδιον θά αρχίζουν 
πάντοτε την 3ην μ. μ.

ΣΥΝΤΑΓΗ

Α γ γ ν ν α ρ ε ς  μ ο ν ά α κ « · — Ά φ ο υ  κ αθαρίσετε  τ ί ;  ά γγυ ν ά ρ ες  σας 
καί  τ ή ς  τ ρ ίψ ετε  με λεμόνι κ α ί  α λ ά τ ι ,  τάς  βράζετε  μ έσ α  εις αρκετόν 
νερόν εις τό  όποιον  σ τ ή β ε τ ε  ολ ίγον  λεμόν ι ,  οτα ν  θά ρίξετε τ ή ς  ά γ -  
γ ινά ρ ες  π ρ επε ι  να βράζη  τό  νερό,  άφοΰ βράσουν α ρ κ ετά  τή ς  σ τ ρ α γ 
γ ί ζ ε τ ε ,  ̂ τίς βά ζετε  εις μ ία ν  π ε τ σ έ τ α ν  νά σ τεγνώ σου ν  κ α ί  τά ς  τ η γ α 
ν ίζετε  έ π ε ι τ α .  Π ρ ο η γ ο υ μ έν ω ς  έ χ ε τ ε  ετο ιμ ά σ ε ι  κ ιμ ά  άπό  βιδέλον ή 
άρνί τόν όποιον  ̂άφου καβουρδ ίσετε  βράζετε  μ έ  ολ ίγον κ ρ α σ ί  άσπρο, 
ε π ε ι τ α  βάζετε  είς μ ία ν  κ α ρ α β ά να ν  μ ία ν  σειράν κ υ μ ά  μ ία ν  σειράν ά γ -  
γ ινάρες^  κ α ί  εξακολουθε ίτε  τό ίδ ιο ν ,  έως νά το π ο θ ε τ ή σ ε τ ε  ολον τό 
ό λ ικ ό ν 'έπ ε ι τ α  βά ζετε  τό βούτυρον όπου έπερίσσευσε ο τ α ν ε τ η γ α ν ίσ α τ ε

τή ς  α γ γ ιν ά ρ ε ς ,  ολ ίγον νερόν κ α ί  τάς'· άφ ίνετε  νά βράσουν, ίίτανε είνε 
ε το ιμ α ι  τα ς  σερβίρετε  καί ά π ό  έ π ά ν ω  τά ς  σ κ ε π ά ζ ε τ ε  με σάλτσα  άπό 
α υ γο λεμ ο ν ο ,  ή όπο ια  κ α τ α σ κ ε υ ά ζ ε τ α ι  ώς έξης : Κ τυ π ο ΰ μ εν  2 — 3
α υ γα  α ν α λ ό γ ω ς  τ ή ς  π ο σ ό τη το ς  του φ α γ η τ ο ύ ,  έ π ε ι τ α  λυόνομεν εις ο 
λ ίγον νερόν δυο κ ο υ τ α λ ά κ ια  του γ )υ κ ο υ  φαρίναν τ ή ς  τ ε ρ γ έ σ τη ς  καί 
τ η ν  ρ ίπ τ ο μ εν  ε ις  τ ’ α υ γ ά  π ροσθέτομ εν  καί  τό  ζουμί  ένός λεμονιού 
και  τό δενομεν εις τ ή ν  φ ω τ ιά ν  έως νά γ ίν η  κ ρέμα  άρα ιά ,  μ έ  τή ν  
σα λτσα ν  α υ τ η /  σ κ ε π ά ζ ο μ ε ν  τό  φ α γ η τό ν .

ΔΙΑ ΤΑΣ Κ Ύ Ρ Ι Α Σ
Ε ις  τ ή ν  Ε π α γ γ ε λ μ α τ ι κ ή ν  καί  Ο ίκο κ υ ρ ική ν  σ χ ο λ ή ν ,  όδός Π α ν ε 

π ισ τ η μ ίο υ ,  άρ. 26  έφθασαν αί  νέαι  π α ρ α γ γ ε λ ία ;  κ α π έ λ λ ω ν  καί  ε ι 
δών του τ μ ή μ α τ ο ς  τ ή ς  π ιλ ο π ο ι ία ς  διά τ ή ν  εαρ ινήν,  καί  θερινήν π ε 
ρίοδον. Ε ις  τ ή ν  ω ρ α ιό τ η τ α  ( καί  τ ή ν  κ α λλα ισ θη σ ία ν  τώ ν κ α π έ λ λ ω ν  
του τ μ ή μ α τ ο ς  τού του ,  του άνακα ιν ισθέντος  π α ρ ά  τή ς  δ ια κ ρ ινομ έν η ς  
διά τό γούστο τ ή ς  π ιλ ο π ο ιο υ  κ. Λ εο ύ σ η ,  προστίθετα ι  ή  άμεσ ος 
εκτέλεσ ις  π ά σ η ς  π α ρ α γ γ ε λ ία ς  καί  αί  έξα ιρετικώς εΰθηναί  τ ιμ α ί .  Α ί  
εκ τώ ν  ε π α ρ χ ιώ ν  π α ρ α γ γ ε λ ία ι  π ρ έπ ε ι  νά συνοδεύωνται  μ έ  τό χ ρ ώ α α  
τω ν μ α λ λ ιώ ν  κα ι  μ ε  τό σ χ ή μ α  του προσώ που  τ ώ ν  κυρ ιώ ν . *Η α π ο 
σ τολή  κ α π έ λ λ ω ν  εις τάς  ε π α ρ χ ία ς  γ ίν ε τα ι  π α ρ ά  του τ μ ή μ α τ ο ς .

ΦΩΤΟΓΡΑΦΕΙΩΝ ΜΠΕΡΙΓΓΕΡ
Δ ια  τας  ημ έρ α ς  αυ τάς  τω ν  ά γ ω ν ω ν ,  εις α ν ά μ ν η σ ιν  τώ ν  οπο ίω ν  

π ο λ λα ι  και  π ο λ λ ο ί  ε π ισ κ ε π τ α ι  τ ω ν  Αθηνών θα επ ιθ υ υ ο ΰ ν  νά κ ά - -  
μουν τάς  ^φω τογραφίας  τ ω ν ,  σ υ ν ισ τώ μ εν  τό φωτογραφεΓον Μ πέρ ιγγερ  
επ ί  τ ή ς  όδοΰ Έ ρ μ ο υ ,  α π έ ν α ν τ ι  του ξενοδοχείου τ ή ς  ’Α γ γ λ ία ς  Ό  κ. 
Μ π ερ ιγγερ  π λ η ν  τ ή ς  κ α λ λ ιτ ε χ ν ικ ή ς  τ ε λ ε ιό τ η τ ο ς  τ ώ ν  φ ω το γρ α φ ιώ ν  
του. δ ια κ ρ ινετα ι  καί  διά τ ή ν  ευγένε ιαν  καί  α β ρ ό τ η τ ά  του ,  ά λ λ ά  καί 
διά τά ς  λ ο γ ικ ά ς  τ ιμ ά ς  του

ΙΚ Ε ΪΛ Σ ΙΛ Ι  ΤΟΥ ΛΟΚΤΟΡΘΙ OORIGNY PÈRE
’/ατροΏ της σχοΛης των Παρισίων.’Αρχιάτρου της A.M. του Σον-hàrov 

Ταξιάρχου τοί! ΑντοχρατορικοΤΙ παρασίμον zoîl Μετξιτιε 
Ή  υ γ ι ε ι ν ή  τ ο υ  ( Σ τ ό μ α τ ο ς  ώ φ ε ι λ ε  ν ά  ε ί ν α ι  μ έ λ η μ α  δ ι η 

ν ε κ έ ς  π ά ν τ ω ν  τ ώ ν  έ π ι θ υ μ ο ύ ν τ ω ν  ν ά  δ ι α τ η ρ ή ό ω ό ι  τ η ν  ύ γ ε ΐ α ν  
τ ω ν  κ α ι  ν ’ ά π ο λ α ύ ω ό ι  τ ώ ν  π λ ε ο ν ε κ τ η μ ά τ ω ν  κ α ν ο ν ι κ ή ς  φ υ 
σ ι ο γ ν ω μ ί α ς .  Μ ία  κ α λ ή  ό δ ο ν τ ο σ τ ο ι χ ε ί α  δ έ ν  ε ί ν α ι  π ρ ά γ μ α τ ι  ό 
μ ά λ λ ο ν  ε ύ χ ά ρ ι ό τ ο ς  κ α λ λ ω π ι σ μ ό ς  τ ο ϋ  π ρ ο σ ώ π ο υ /  " Ο τ α ν  α ί  
ό δ ο ν τ ο σ τ ο ι χ ε ΐ α ι  ε ί ν α ι  ε ί ς  κ α κ ή ν  κ α τ ά σ τ α σ ι ν  ή  ά π ό π ν ο ι α  
ε ί ν α ι  μ ε μ ο λ υ σ μ έ ν η  Λ ο μ ι λ ί α  έ λ α τ τ ω μ α τ ι κ ή ,  ή  μ ά ό η ό ι ς ,  ή  
π ρ ώ τ η  α ϋ τ η  λ ε ι τ ο υ ρ γ ε ί α  τ η ς  π έ ψ ε ω ς  έ κ τ ε λ ε ΐ τ α ι  κ α κ ώ ς  κ λ π .

" Ο λ ο ι  ο ί  μ ε γ ά λ ο ι  ί α τ ρ ο ί  ά ν ε γ ν ώ ρ ι ό α ν  δ τ ι  τ ό  π λ ε ϊ σ τ ο ν  τ ώ ν  
ά σ θ ε ν ε ι ώ ν  τ ώ ν  π ε π τ ι κ ώ ν  ο ρ γ ά ν ω ν  ο ύ δ ε μ ί α ν  ά λ λ η ν  έ χ ο υ ό ι ν  
α ί τ ί α ν  π α ρ ά  τ ό  έ λ ά τ τ ω μ α  ή  τ ή ν  έ λ λ ε ι ψ ι ν  τ ώ ν  ό δ ό ν τ ω ν .

Ά ν α γ ι ν ώ ό κ ο μ ε ν  ε ί ς  τ ό ν  ’Ι α τ ρ ι κ ό ν  Χ ρ ό ν ο ν  ( M e d ic a l  T im e s )  
τ η ς  27  ’Ι ο υ λ ί ο υ  1 8 7 3  : « Δ ιά  τ ο ύ ς  έ π ι θ υ μ ο ϋ ν τ α ς  ν ά  π ρ ο φ υ -  
λ α χ θ ώ ό ι ν  έ κ  τ ώ ν  κ α τ α ό τ ρ ο φ ώ ν ,  ά ς  ή  η λ ι κ ί α  κ α ί  α ί  ν ό ό ο ι  έ -  
π ι φ έ ρ ο υ ό ι ν  ε ί ς  τ ή ν  ά κ ε ρ α ι ό τ η τ α  τ ο ϋ  ( Σ τ ό μ α τ ο ς ,  δ τ ι  ο ϋ δ ε ί ς  
ε χ ε ι  π λ ε ί ο ν α  π ε ί ρ α ν  κ α ί  κ ϋ ρ ο ς  π α ρ ά  ό Δ ω ρ  D o r ig n y  Ο ύ τ ο ς  
π ρ ώ τ ο ς  έ χ ά ρ α ξ ε  ( Σ ο β α ρ ο ύ ς  κ α ν ό ν α ς  υ γ ι ε ι ν ή ς ,  σ υ μ φ ώ ν ω ς  δ έ  
π ρ ό ς  τ ά ς  έ ν δ ε ΐ ξ ε ι ς  φ υ λ λ α δ ί ο υ  α ύ τ ο ϋ  π ε ρ ί  τ ή ς  υ γ ι ε ι ν ή ς  τ ο ϋ  
( Σ τ ό μ α τ ο ς  ( D e r t u  P a r i s  1 8 6 3 ) .  Ο ί  ή μ έ τ ε ρ ο ι  χ η μ ι κ ο ί  έ ρ γ ο ό τ α -  
Ο ^ ιά ρ χα ι  ψ η κ τ ρ ώ ν  ό υ ν θ έ τ ο υ σ ι  ( Σ ή μ ε ρ ο ν  τ ά  π ρ ο ϊ ό ν τ α , "  ά τ ι ν α  
ε ί ν α ι  π ρ ο ω ρ ι ό μ έ ν α  δ ι ά  τ ή ν  π ε ρ ι π ο ί η ό ι ν  τ ο υ  ( Σ τ ό μ α τ ο ς .

Ό κ . Ι .  Κ Α Ν Τ Ζ Ο Υ Κ  π ρ ο σ φ έ ρ ε ι  ε ί ς  τ ό  κ ο ι ν ό ν  τ ά  ε ξ ή ς  π ρ ο ϊ 
ό ν τ α ,  ( Σ υ μ φ ώ ν ω ς  π ρ ό ς  τ ά ς  ( Σ υ ν τ α γ ή ς  τ ώ ν  σ υ γ γ ρ α φ έ ω ν  τ ω ν  : 

" Υ δ ω ρ  κ α ί  κ ό ν ι ς  π ρ ό ς  κ α θ α ρ ι σ μ ό ν  τ ώ ν  ό δ ό ν τ ω ν ,  τ ά  ό 
π ο ι α  δ ι α τ η ρ ο ΰ σ ι  τ ο ύ ς  ό δ ό ν τ α ς .  χ ω ρ ί ς  ν ά  κ α τ α ό τ ρ έ φ ω ό ι  τ ό  
σ μ ά λ τ ο ν  α υ τ ώ ν ,  έ ν ι ό χ ύ ο υ ό ι  τ ά  ο ύ λ α  κ α ί  κ α θ ι σ τ ώ σ ι ν  κ α θ α -  
ρ ω τ έ ρ α ν  τ ή ν  ά π ό π ν ο ι α ν .

Σ τ α γ ό ν ε ς  π ρ α ΰ ν τ ι κ α ΐ :  δ ύ ο  ϊ ι  τ ρ ε ι ς  σ τ α γ ό ν ε ς  έ κ  τ ή ς  ό κ ε υ α -  
σ ί α ς  τ α ύ τ η ς  έ π ί  μ ι κ ρ ο ύ  τ ε μ α χ ί ο υ  β ά μ β α κ ο ς  ε ί σ α γ ό μ ε ν α ι  έ ν  
τ ό ς  τ ο υ  ό δ ό ν τ ο ς  π ρ α ύ ν ο υ ό ι ν  ά μ έ σ ω ς  τ ο ύ ς  ζ ω η ρ ό τ ε ρ ο υ ς  π ό 
ν ο υ ς .

Α ί  ψ ή κ τ ρ α ι  δ ι ’ ό δ ό ν τ α ς  τ ο ϋ  Δ ό κ τ ο ρ ο ς  D o r i g a y ,  a i  σ υ ν ι -  
ό τ ά μ ε ν α ι  σ ή μ ε ρ ο ν  ύ π ό  τ ώ ν  ι α τ ρ ώ ν  δ λ ο υ  τ ο ϋ  κ ό σ μ ο υ ,  κ α τ ε -  
σ κ ε υ ά σ θ η σ α ν  ί δ ι α ι τ έ ρ ω ς  δ ι ’ η μ ά ς  ε ί ς  τ ό  κ α λ λ ί τ ε ρ ο ν  ε ρ γ ο 
σ τ ά σ ι ο υ  τ ο ϋ  Λ ο ν δ ί ν ο υ ;

I. ΚΑΝΤΖΟΥΚ
μ ό ν ο ς  π α ρ α σ κ ε υ α σ τ ή ς  έ ξ ο ϋ σ ι ο δ ο τ η μ έ ν ο ς  π α ρ ά  τ ο ϋ  Δ ό κ τ ο 
ρ ο ς  D o r ig n y  P è r e .

Τ ι μ ή  έκάΑτου κ ν τ ίο ν  Λρ· 2·ί>0

Τ Υ Π Ο Ι Σ  π Α Ρ Α Σ Κ Ε Τ Α  Λ Ε Ω Ν Η


